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  ه ١٤٣٩ ةجلا وذ ٢٧ قفاولا ٧/٩/٢٠١٨ خِيرِاَكِ ةِعَمُُلا ةَُبطْخُ

 ةIُيوَِبIجا ةُرَجْهِْلَا
  

7اِ هدِابَعِ لََ مٌلاَسَوَ ،فََ*وَ اللهِ دَمَْلا
8
لأا دِحِاوَلا اللهِ دُمَْلا ،فَطَصْا نَيِ

َ
 دِم8َصلا دِرْفَلا دِحَ

7ا
8
Iوُي مَْلوَ تَِْي مَْل يِ

K نْكَُي مَْلوَ َْ
َ

أ اوًفُكُُ 
َ

 انَمِيظِعَوَ انَبِيبِحَوَ اَندِيِّسَ لََ مُلا8َسلاوَ ةُلا8َصلاوَ ،دحَ
أ ة8ِرقُو اندِِئاقوَ

َ
لِإ ايًقِادَوَ ارًيذَِنوَ اشًَِّبمُ يَمَِلاعَْلِل ةًحَْرَ هللا هُثَعَنَ نْمَ د8ٍممَُ اننِيُقْ

َ
 هِنِذِْإبِ اللهِا 

لأا هِبِ اللهُا ىدَهَفَ ،ايًنِمُ اجًاسَِوَ
ُ
 ا|يبَِن ىزَجَ امَ يَْخَ ا8نقَ هللاُ هازَجَفَ ة8َمغُلا اهَنْقَ هِبِ فَشََ*وَ ة8َم

أ نْمِ
َ
أوَ .هِِئايَبِْن

َ
أ دُهَشْ

َ
Kِإ لا نْ

َ
أوَ يُبِمُلا ُّقَلا كُلِمَلا اللهُا 8لاِإَ 

َ
أ دُهشْ

َ
 اللهِا لُوسُرَ اد8ًممُ اندَيِّسَ 8ن

لأاِ �دعْوَلا قُدِا8صلا
َ
لأا ب8ِِّجا د8ٍممَُ لََ هُمُلاَسَوَ ِّ�رَ تُاوَلَصَ يُمِ

ُ
 يَبِي8ِّطلا هِتَِباحَصَوَ Kِِاءَ لََوَ مِِّّ

 .نَيرِهِا8طلا
 
أ
َ
أ kِِّإفَ اللهِا دَابعِ دُعْنَ امّ

ُ
 ىطَخُ لَ ي8ِْسلاوَ مِيظِعَلا اللهِا ىوَقْتَبِ مْكُا8يِ�وَ nَِفْغَ ِ�و

أ ذِۡإ 2َُّٱ هُصَََن دۡقَفَ هُوصُُنَت َِّ#إ ﴿ مِيرِكَلا نِاءَرْقُلا ف لاعَتو كَرَابَت اللهُا لَاقَ ،مِيرِكَلا Kِِوسُرَ
َ

 هُجَرَخۡ
أفَۖ انَعَمَ 2ََّٱ َّنِإ نۡزَتَۡ َ# ۦهِِبحِٰصَِل لُوقُيَ ذِۡإِ راغَۡلٱ فِ امَهُ ذِۡإ يِۡنَثۡٱ نَِاَثْ اورُفَكَ نَيَِّلٱ

َ
 2َُّٱ لَزَن

أوَ هِيۡلَعَ ۥهُتََنيكِسَ
َ
ۗ ايَلۡعُۡلٱ هَِِ 2َّٱ ةُمَِكَوَ ۗ لَٰفُّۡسلٱْ اورُفَكَ نَيَِّلٱ ةَمَِكَ لَعَجَوَ اهَوۡرََت مَّۡلٖ دونُبُِ ُۥهدََّي

  .١﴾ v مٌيكِحَ زٌيزِعَ 2َُّٱوَ
 
أ م8َلسَوَ هِيْلَعَ اللهُا 8لصَ اللهِا لُوسُرَ ثَعُِب امدَنْعِ  ،نِاميلإِا ةَوَخِْإ

ُ
 لاَبِ رِاذَْنلإِاوَ غِيلِب8ْكابِ رَمِ

لِإ وعُدَْي نَكَفَ لٍاتَقِ
َ

 نْمِ مِسِوْمَلا فِ نَوعُمِتَيَْ اوُنكَ يَحِ يَِ*شِْمُلا بِرَعَلا يََْب ُّرمَُيوَ ارًهْجَ اللهِا 

                                                
 ةَِبو8ْكا ةُرَوسُ ١
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أ اَي لُوقَُيو ةٍفَلِتَْمُ حٍاوََن
َ
Qِإ لاَ اوُلوقُ سُاIجا اهُّي

َ
 مُلاسلاو ةُلاصلا هِيْلَعَ خَدَو ٢ها اوحُلِفْيُ اللهُا Iلاِإَ 

لأا مِرِكمَو نِاسحْلإِاو لِدْعَلا لِإ
َ

أكَ سِاجا ضُعْنَ هِبِ نَمَآفَ غَِْكاو رِكَنْمُلا نِعَ هَغَو قِلاخْ
َ

´ِ 
أ رِفْكُلا لَ قَِبَو مْهِيِْغَو لٍلابِو عٍَِّو نَامثْقُو رَمَقُو رٍكَْب

َ
 هَُنوذُؤُْي اورُاصو سِا8جا ثَُكْ

أو
َ

لأا مُهِيْلَعَ 8دتَشْا امّلَفَ هَُباحصْ
َ
أ ىذَ

َ
أ ضَعْنَ م8َلسَو هِيْلَعَ اللهُا 8لصَ اللهِا لُوسُرَ رَمَ

َ
 ةِرَجْهِلابِ هِبِاحصْ

أ نْمِ ارًفَغَ مِسِوْمَلا ف قََِل دْقَ م8َلسَو هِيْلَعَ اللهُا 8لصَ اللهِا لُوسُرَ نَ«و .ةشََبَلا لِإ
َ
 نَمِ بَثَِْي لِهْ

أفَ مِلاسْلإِا لِإ مْهُخدَفَ جِرَزَْلا
َ

 ثَعَنَ اوفُصََْنا امّلَفَ لِا8كا مِاعلا ف مْهُدُدَعَ دَادزْا 8معُ ،اومُلَسْ
أ ضَعْنَ مْهُعَمَ

َ
أ نْمَ مِيلِعَْكِ م8َلسَو هِيْلَعَ اللهُا 8لصَ هِبِاحصْ

َ
أ نْمِ مَلَسْ

َ
 نْمَ ةِوَعْدَو نَاءَرْقُلا بَثَِْي لِهْ

أ ثَُكَ امّلَفَ ،ملاسْلإِا لِإ دُعْنَ مْهُنْمِ مْلِسُْي مَْل
َ
أ بَثِْيَِن م8َلسَو هِيْلَعَ اللهُا 8لصَ اللهِا لِوسُرَ رُاصْن

َ
 رَمَ

أ اهÄَِْإ اورُجَاهفَ اهÄَِْإ ةِرَجْهِلابِ يَمِلِسْمُلا اللهُا
َ
 نِاميلإِا ةَوَخِْإ ءَاج 8معُ .ةٍعَاجَ دَعْنَ ةًعَاجَ لاًاسَرْ

أ
َ
أ ،بَثَِْي لِإ ةِرَجْهِلابِ مَلّسو هِيلع اللهُا 8لصَ هِيِّبَِجِ لاعَت اللهِا رُمْ

َ
 هِيْلَعَ هِتِدَلاوِ لِّمََ ة8َكمَ كِتَْبِ هُرَمَ

أ تَْنك ت8ِلا مُلا8سلاو ةُلا8صلا
َ

أ لَثَتَمْافَ هÄَِِْإ دِلاِكا 8بحَ
َ
 ف 8قاشمَلا لاًمِّحَتَمُ رَجَاهو لاعَت اللهِا رَمْ

نِإفَ انًبْجُو يَِ*شِمُلا نَمِ افًوْخَ لا لاعَت اللهِ ةًعَاط هِرِفَسَ
أ نَك م8َلسَو هِيْلَعَ اللهُا 8لصَ ه8ُ

َ
 ،سِاجا عَجَشْ

أَي لاو
ْ
أ هÄَِِْإ بَهَذَ دْقَفَ نِاطْلُّسلاوِ هالاو ةِرَهُّْشلا ف ا|بحُ لاو لِالا عِقِاو نْمِ اسً

َ
 ة8َكمَ فُاشْ

K اوُلاقو اهُتاداسو
َ

أ نْمِ كََل انعَْجَ لاًام هِبِ تَئْجِ امبِ دُيرُِت تَنْكُ نِْإُ 
َ
أ نَوكَُت k8حَ اجِاومْ

َ
 انثََكْ

 8ب8ِجا 8نكَِلو ،ءِوُّسلابِ انتِهَِلاء رِكْذِ نْقَ 8فكُ نْكَِلو انيْلَعَ كَانك8ْلمَ كًْلمُ دُيرُِت تَنْكُ نِْ�و لاًام
أ مُلاسلاو ةُلاصلا هِيْلَعَ

َ
أ نْمِ فُشَْ

َ
 هِمِّعَِل لَاق كَِل7َِو نُاطْلُّسلاوُ هالاو ايْنIُّاُ هدُوصُقْمَ نَوكَُي نْ

أ
َ

7ا بٍِلاط ِ´
8
اوعُضَوَ وَْل ُّمقَ اَي اللهِاوَ مْهُضَرْعَ هÄَِِْإ لَقَغَ يِ

ْ
 يرِاسَي ف رَمَقَلاو نِيمَِي ف سَمIْشلا 

أ لَ
َ

أ نْ
َ
لأا اذهَ كَرُْت

َ
lرََت ام رَمْ

ْ
أ لاعَتو هَُناحبْسُ اللهُا هُرَهِظْفُ kIحَ هُتُ

َ
أ وْ
َ
 ِّ�رَ تُاولَصَ ها هَُنودُ كَلِهْ

 .هللا لَوسُرَ اي يدِيِّسَ اي كَيْلَعَ هُمُلاسَو
 

أ كَِلذَ دَعْنَ
َ

أ ة8َكمَ وُ*شِْمُ عََجْ
َ
 نْمِ افًوْخَ م8َلسَو هِيْلَعَ اللهُا 8لصَ اللهِا لِوسُرَ لِتْقَ لََ مْهُرَمْ

يافَ رَخَاء تٍََب لِإ هِتِوَعْدَ جِورُخُ
أ لَ اوقُف8َ

َ
تجَ لاًجُرَ ةٍلَيبِقَ كُِّ نْمِ اورُاتيَْ نْ

 اطًيسِوَ ابًيسَِن اًْ

                                                
 .هيغو هدنسم ف دحأ هاور ٢
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Äَِِْحَ دٍحِاو لٍجُرَ ةَبَضَْ هُوبُضk8 َكُِّلا ةِبَرَامُ نْقَ فٍانمَ دِبْقَ ونُنَ زَجِعَْيو لِِئابقَلا ف هُمُدَ ق8َرفَتَف 
أفَ ،ةَِيIِّابِ نَوْضَيَْفَ

َ
أفَ اللهِا لِوسُرَ لِإ لَيبِْجِ لاعَتو كَرَابَت اللهُا لَسَرْ

َ
لا رِكْمَبِ هُبََخْ

ْ
 هُنْمِ بَلَطَو مِوْقَ

أ
َ

7اِ هعِجَضْمَ ف تَيبَِي لا نْ
8
أ نَْن 8عَِ م8َلسو هِيْلَعَ اللهُا 8لصَ اللهِا لُوسُرَ خدَفَ هِيفِ تُيبَِي نَك يِ

َ
´ِ 

K دٍبُْبِ Þ8سََتَيو هِشِارفِ ف تَيبÄَِ بٍِلاط
َ

أُ 
َ

 م8َلسو هِيْلَعَ اللهُا 8لصَ اللهِا لُوسر جَرَخَ 8معُ لَعَفَفَ ،ضََخْ
أ دْقَو مْهِسِوؤُرُ ل اهُّرذَُي لَعَجَفَ بٍارُت ةُنَفْحَ هُعَمَو هِبِاب ل مْهُو مِوْقَلا لََ

َ
أبِ اللهُا ذَخَ

َ
 مْهِرِاصْب

أ هُرََي مْلَفَ هِيِّبَِن نْقَ
َ

أ ا8ملَفَ مْهُنْمِ دٌحَ
َ

أ نِْب لِِّعَبِ مْهُ اذِإ اوحُبَصْ
َ

أ اوفُرَعَفَ بٍِلاط ِ´
َ

 8لص اللهِا لَوسُرَ 8ن
 .هَُنوبُلُطْفَ هٍجْوَ كُِّ ف اوبُِ*رَفَ مْهُيَاف دْقَ م8لسو هيْلَع اللهُا

 
أ هِبِحِاص عَمَ رَاس دْقَ نِاميلإِا ةَوَخِْإ م8َلسَو هِيلع اللهُا لّصَ اللهِا لُوسُرَ نَ«و

َ
 رٍكَْب ِ´

 ةٌمَاحَ تْءَاجو هِبِاب لَ تْجَسََنو تُوبُكَنْعَلا تِءَاجوُ هلاخَدَفَ رٍوَْث رِل لِإ لاَصَوَ kَّحَ قِيدِّصِّلا
أ لَاق رِاغلا لِإ اولُصَوَ امّلَفَ شٍْيرَقُ لِاجرِ نْمِ بُل8َطلا ءَاجو ،كانهُ تْدَقَرَو تْضَابفَ

َ
 اي رٍكَْب وُب

أ وَْل اللهِا لَوسُرَ
َ

أ 8ن
َ

لأ هِيْمَدَقَ لِإ رَظَغَ مْهُدَحَ
ََ

أ اي مُلاسلاو ةُلاصلا هِيْلع لَاقفَ انصََْب
َ
 ام رٍكَْب اَب

أ ٣ها امهُكُِاَث اللهُا يِْنَْعابِ كَُّنظَ
َ

أ لا امهَُل ظٌفِاحو امهِبِ مٌِلخ يْ
َ
 رِاغلا ف امهُعَمَ æلاح هَُناحبْسُ ه8ُن

Kوسُرَ اللهُا ظَفِحَ نَك اذكَهَو .كِلذَ نْقَ اللهُا لاعَت
َ

 بِلَطَ نْمِ هُبَحِاصو مُلاسلاو ةُلاصلا هِيْلَعَُ 
لابِ نَونُمِؤْمُلا هُلَبَقْتَسْا ثُيْحَ ةَر8َونَمُلا ةِنَيدِمَلا لِإ لاصَوَ k8حَ امهَُل شٍْيرَقُ

ْ
لاوَ حِرَفَ

ْ
 مّسَوَ شِْبِ

أ يََْب pَاءَو ةَر8َونَمُلا ةَنَيدِمَلا بَثَِْي لُوس8ُرلا
َ
أ اهلِهْ

َ
لأا يِ

َ
 نَومُلِسْمُلا رَاصفَ نَيرِجِاهمُلا يَْبَو رِاصْن

أبِ اًناذيِإ ةُرَجْهِلا تَِنكفَ اضًعْنَ هُضُعْنَ ُّدشَُي صِوصُرْمَلا نِايْنُكا لِثَمَكَ دٍحِاو لٍجُرَ بِْلقَ لَ
َ

 8ن
أو لٍاوزَ لِإ هَِفَ تْمَظُقَ امهْمَ لِطِاكا ةََلوْصَ

َ
أو رِاوَكاو لِشَفَلا لِإ هَُت8وقُ 8ن

َ
K 8دُبلا 8قَلا 8ن

َ
 نْمُِ 

لو هُتُمَِكَ عُفَِترَْتو هُتُفَار هِيفِ ولُعْيَ مٍوَْي
 فِْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱوَ انَلَسُرُ صُُنَلَ اَّنِإ ﴿ لٍِئاق نْمِ 8زعَ لَاق دْقََ

لۡٱ مُوقُيَ مَوَۡيوَ ايَنُّۡلٱِ ةوٰيَلَۡٱ
َ
 ،ةٌيَثِكَ ةِرَجْهِلا نَمِ ةَدَافتَسْمُلا سَورIُُّا 8نِإ نِاميلإِا ةَوَخِْإ .٤﴾� دُٰهَشۡ

 ةٍعَاجشَِب قَِّلا بِنِاج لِإ فُوقُوُلاو لِطِاكا هِجْوَ ف تُاب8كاو ايلاَكاو دِِئاد8شلا لَ ب8ُْصلا اهنْمِ
 .نِيIِّا اذهَ ةِصَُْجِ يَق8ِفوَمُلا نَمِ اللهُا انلَعَجَ ،هِتِصَُْجِ لِالاو دِهُْلاو تِقْوَلا لِذْبَبِ مِزْحَو

                                                
 .يراخبلا هاور ٣
 .رِفلَ ةُرَوسُ  ٤
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أو اذهَ
َ

  .مكَُلو لِ مَيظِعَلا اللهَا رُفِغْتَسْ
 
 ةيناكا ةبطلا
 
ن اللهِ دَمَْلا 8نِإ

َ
أ رِوشُ نْمِ اللهِابِ ذُوعَنوَ ،هُرُكُشَْنوَ هِيدِهْتَسَْنوَ هُنُيعتَسَْنوَُ هدُمَْ

َ
 تِائيِّسَوَ انسِفُْغ

أ
َ

K 8لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ ،اجِامعْ
َ

K يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَوَُ 
 د8ٍممَُ اندِيِّسَ ل مُلا8سلاوَ ةُلا8صلاوَ ،َُ

أ ،هلسرأ لوسر كِّ لو هللا دبع نبا
َ
أ kِّإفَ اللهِا دَابعِ دُعْنَ امّ

ُ
 لِِّعَلا اللهِا ىوَقْتَبِ nِفْغَو مْكُيصِو

 .مِيظِعَلا
Allah tabaraka wata^ala dit dans le Qour’an honoré ce qui signifie : « Si vous ne le 
soutenez pas, Allah l’a soutenu lorsque ceux qui ont mécru l’ont fait sortir, lorsqu’ils 
étaient deux dans la grotte, et qu’il disait à son compagnon : "Ne sois pas chagriné, 
certes Allah nous accordera la victoire." Allah a fait descendre sur lui une sérénité de 
Sa part, Il l’a soutenu par des soldats que vous n’avez pas vus et Il a fait que ceux qui 
sont mécréants soient perdants. Certes la parole « Il n’est de dieu que Allah» a le 
dessus. Certes Allah est le Tout-Puissant Qui n’est pas vaincu, Celui Qui crée par une 
sagesse parfaite car Il sait l’issue de toute chose. » 
Chers frères de foi, lorsque le Messager de Allah salla l-Lahou ^alayhi wasallam a été 
envoyé, il a reçu l’ordre de transmettre et d’avertir sans combattre. Il appelait au grand jour 
à l’obéissance envers Allah et passait parmi les arabes associateurs lorsqu’ils se 
rassemblaient à la saison du pèlerinage, venant de différentes régions et il leur disait : ce 

qui signifie : « Ô vous les gens, dites la ‘ilaha ‘il-la l-Lah, vous gagnerez. » 
Il a appelé ^alayhi s-salatou was-salam à l’équité, à la bienfaisance, au noble 
comportement. Il a interdit ce qui est blâmable et l’injustice. Certains ont cru en lui comme 
Abou Bakr, ^Oumar, ^Outhman, ^Aliyy, Bilal et d’autres, mais la plupart des gens sont 
restés sur leur mécréance. Ils se sont mis alors à nuire à sa personne et à ses compagnons. 
Lorsque la nuisance s’intensifia, le Messager de Allah salla l-Lahou ^alayhi wasallam 
donna l’ordre à certains de ses compagnons d’émigrer en Abyssinie. Le Messager de Allah 
salla l-Lahou ^alayhi wasallam avait rencontré, lors de la saison du pèlerinage, des gens 
de la ville de Yathrib, qui étaient de la tribu de Al-Khazraj. Il les a appelés à l’Islam et ils 
sont entrés en Islam. Puis leur nombre a augmenté l’année suivante et lorsqu’ils sont 
repartis, il a envoyé avec eux l’un de ses compagnons salla l-Lahou ^alayhi wasallam pour 
enseigner le Qour’an à ceux des gens de Yathrib qui étaient musulmans, et pour appeler 
ceux d’entre eux qui n’étaient pas encore entrés en Islam à l’Islam. Lorsque les partisans 
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du Messager de Allah salla l-Lahou ^alayhi wasallam devinrent nombreux à Yathrib, Allah 
ordonna aux musulmans d’émigrer vers Yathrib. Ils ont émigré en groupe, groupe après 
groupe. Puis, chers frères de foi, l’ordre de Allah ta^ala est venu pour Son prophète salla 
l-Lahou ^alayhi wasallam d’émigrer à Yathrib, Il lui a donné l’ordre de laisser La Mecque, 
le lieu de sa naissance ^alayhi s-salatou was-salam, qui était la ville qu’il aimait le plus. Il 
a donc obéi à l’ordre de Allah ta^ala, et a émigré en supportant les difficultés de ce voyage, 
par obéissance à Allah ta^ala et non pas par crainte des associateurs ou par couardise, car 
le Prophète salla l-Lahou ^alayhi wasallam était le plus courageux des gens. Ce n’était pas 
par désespoir de ce qu’il vivait, ni par attachement à la réputation, au pouvoir ou à la 
gouvernance. En effet, les hommes les plus nobles et les maîtres de La Mecque étaient 
venus à lui pour lui dire que si tu recherches par ton appel la fortune, ils ont dit : « nous 
collecterons une partie de nos biens pour toi afin que tu sois le plus riche d’entre nous. Si 
tu recherches le pouvoir, nous te désignons comme roi. » Ils ont dit : « mais arrête de dire 
du mal de nos dieux. » Mais le Prophète est trop honorable pour avoir l’objectif d’acquérir 
le bas monde, d’obtenir le pouvoir et de jouir de la gouvernance. C’est pour cela qu’il a dit 
à son oncle, Abou Talib qui avait transmis leur proposition : ce qui signifie : « Par Allah, ô 
mon oncle, s’ils mettaient le soleil à ma droite et la lune à ma gauche, je n’abandonnerai 
pas ce sujet jusqu’à ce que Allah lui donne la victoire ou que je meure en 
l’accomplissant. » Que l’honneur et l’élévation en degré te soient accordés ô, mon maître, 
ô, Messager de Allah. 

Après cela, les associateurs de La Mecque s’étaient réunis et s’étaient mis d’accord pour 
tuer le Messager de Allah salla l-Lahou ^alayhi wasallam, par crainte que son appel ne se 
propage à d’autres villes. Ils s’étaient mis d’accord pour choisir dans chaque tribu un 
homme vaillant, d’ascendance bien établie, pour que tous ensemble ils lui portent le coup 
d’un seul homme, c’est-à-dire pour le tuer tous en même temps, afin que son sang rejaillisse 
sur les tribus et que le clan de Banou ^Abdi Manaf soit incapable de les combattre toutes 
ensemble et qu’ils acceptent en contrepartie le prix du sang. 

Le Messager de Allah salla l-Lahou ^alayhi wasallam, chers frères de foi était parti avec 
son compagnon Abou Bakr As-Siddiq, jusqu’à parvenir à la grotte de Thawr. Ils y entrèrent 
et une araignée vint tisser sa toile à l’entrée de la grotte et une colombe vint pondre son 
œuf et se mit à le couver à l’entrée.  

C’est ainsi que Allah a préservé Son messager ^alayhi s-salatou was-salam et son 
compagnon de la poursuite des mécréants de Qouraych jusqu’à ce qu’ils arrivent à Médine 
l’Illuminée. Ses habitants ont accueilli la bonne nouvelle de son arrivée par la joie. Le 
Prophète a donné à la ville qui s’appelait auparavant Yathrib le nom de Al-Madinah Al-
Mounawwarah (Médine l’Illuminée), et il établit un lien de fraternité entre ses habitants, 
c’est-à-dire les partisans, al-‘ansar, et les émigrants, al-mouhajiroun. Les cœurs des 
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musulmans battirent alors comme le cœur d’un seul homme, ils devinrent tels un mur de 
pierres de taille dont chaque bloc soutient l’autre.  

Chers frères de foi, les leçons que l’on peut tirer de l’Émigration sont nombreuses. Entre 
autres, il y a la patience face aux difficultés et aux épreuves, la persévérance lorsque l’on 
est confronté à ce qui est faux et le fait de se tenir du côté de la vérité avec courage et 
détermination en prodiguant ses efforts et ses biens pour lui assurer la victoire. 

أ اومُلَعْاوَ
َ

أ اللهَا 8ن
َ
أبِ مُْ*رَمَ

َ
أ ،مٍيظِعَ رٍمْ

َ
 ﴿ لَاقفَ مِيرِكَلا هِيِّبِنِ لَ مِلا8سلاوَ ةِلا8صلابِ مُْ*رَمَ

أَٰـيۚ بَِِّّلٱ ََ� نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئـٰلَمَوَ 2ََّٱ َّنِإ
َ
 .٥﴾� امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَ هِيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

 لِاء لو مَيهِارْبِإ اندِيِّسَ ل تَي8ْلصَ امَكَ د8ٍممَُ اندِيِّسَ لِاء لو د8ٍممَُ اندِيِّسَ ل لِّصَ 8مه8ُللَا
*رَاب امَكَ دٍمم اندِيِّسَ لِاء لو د8ٍممَُ اندِيِّسَ ل كْرِابو مَيهِارْبِإ اندِيِّسَ

ْ
 مَيهِارْبِإ اندِيِّسَ ل تَ

أَٰـي ﴿ لاعت اللهُا لُوقُفَ ،دٌيمَِ دٌيحَِ ك8َنِإ مَيهِارْبِإ اندِيِّسَ لِاء لَو
َ
 َّنِإۚ مۡكَُّبرَْ اوقَُّتٱ سُاَّلٱ اهَُّي

أٓ اَّمعَ ةٍعَضِرۡمُ ُّكُ لُهَذَۡت اهَنَوۡرََت مَوَۡي � مٞيظِعَ ءٌشَۡ ةِعَاَّسلٱ ةََلزَۡلزَ
َ
 تِاذَ ُّكُ عُضََتوَ تۡعَضَ 

 8مه8ُللَا .٦﴾ » دٞيدِشَِ 2َّٱ بَاذَعَ َّنكِٰلَوَ ىٰرَٰكَسُِب مهُ امَوَ ىٰرَٰكَسُ سَاَّلٱ ىرََتوَ اهَلَحَۡ لٍحَۡ
أ ف انفَاسِْ�وَ انَبَوُنذُ اجَ 8مه8ُللا رِفِغْافَ اَنءَخدُ اَجَ بْجِتَسْافَ كَانوْعَدَ ا8نِإ

َ
 يَنمِؤْمُْلِل رْفِغْا 8مه8ُللا انرِمْ

لأا تِانمِؤْمُْلاوَ
َ

لأاوَ مْهُنْمِ ءِايحْ
َ
 بَاذعَ انَقِوَ ةًنَسَحَ ةِرَخِلآا ôوَ ةًنَسَحَ ايْنIُّا ف انتِاء ان8برَ تِاومْ

أَي اللهَا 8نِإ اللهِا دَابعِ .رِا8جا
ْ
 رِكَنْمُـلاوَ ءِاشحْفَلا نِعَ هَنَْيوَ öَرْقُلا يذ ءِاتَيِ�وَ نِاسحْلإِاوَ لِدْعَلابِ رُمُ

 هُورُفِغْتَسْاوَ ،مْكُدْزَِي هُورُكُشْاوَ م*ركذي مَيظِعَلا اللهَا اورُكُذْا نَور8ُكذََت مْك8ُلعََل مْكُظُعَِي ،غَِْكاوَ
أ نَمِ مْكَُل لْعَيَْ هُوق8ُياوَ مْكَُل رْفِغْفَ

َ
أوَ ،اجًرَْمَ مُْ*رِمْ

َ
 .َ�ةَلا8صلا مِقِ

 

                                                
لأا ةُرَوسُ ٥

َ
 بازحْ

 جَّلا ةُرَوسُ ٦


